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Witko w Awstralskej
Witko in Australien

awtorka: Franziska Hauptmannowa
ilustratorka: Martina Burghart-Vollhardt
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Witko sitzt mit seinen Eltern im Flug-
zeug. Seine Tante Lena hat sie eingela-
den, sie in Australien zu besuchen. Sie 
ist Tierärztin und lebt seit einigen Jahren 
in diesem fernen Land. Witko ist schon 
ganz neugierig, wie dort alles aussieht. 
Er hat gehört, dass Australien auf der 
Südhalbkugel liegt. Ob dort wohl alles 
auf dem Kopf steht?

Witko sejźi ze swójima starjejšyma  
w lětadle. Jogo śota Lena jo jich pśe- 
pšosyła, k njej w Awstralskej woglědaś. 
Wóna jo skótna gójcowka a bydli južo 
wjele lět w toś tom dalokem kraju. Witko 
jo južo wjelgin narski, kak tam wuglěda. 
Jo słyšał, až lažy Awstralska na pód- 
połdnjowej połkuli zemje. Lěc drje tam 
togodla wšykno na głowje stoj?
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»Aber nein, in Australien steht nichts auf 
dem Kopf«, erklärt ihm sein Papa. »Aber 
ein bisschen anders ist es dort schon. 
Wenn wir in Europa Sommer haben,  
ist in Australien Winter. Meistens ist es 
dort viel wärmer als bei uns zu Hause. 
Darum wachsen dort auch andere Pflan-
zen, zum Beispiel Eukalyptusbäume. 
Auch besondere Tiere wie Emus, Wom-
bats und Schnabeltiere gibt es in Austra-
lien. Du wirst staunen.«

»Ale ně, w Awstralskej nic na głowje 
njestoj«, jomu jogo nan wujasnjujo.  
»Ale pitśku hynac tam jo. Gaž jo pla  
nas w Europje lěśe, maju w Awstralskej 
zymu. A nawopak. Zwětšego jo tam  
wó wjele śoplej ako pla nas doma. Togo
dla rostu tam teke hynakše rostliny,  
na pśikład eukalyptusowe bomy. Teke 
wósebne zwěrjeta ako kenguru, šnapa- 
cowe zwěrjeta abo wombaty w Awstral- 
skej maju. Buźoš se źiwaś.«



Pó dłujkem lěśe do Awstralskeje jo wja-
sele pśi zasejwiźenju wjelike. Śota Lena 
jo južo na lětanišću na Witka a jogo 
starjejšeju cakała. Dłujko južo njejsu se 
wěcej wiźeli. Něnto pak su cele narske, 
źo śota Lena bydli. Nejwěcej se Witko 
wjaseli, až smějo swóju śotu na źěle  
w chórowni za koala woglědaś.

Nach dem langen Flug nach Australien 
ist die Freude beim Wiedersehen groß. 
Tante Lena hat bereits am Flughafen  
auf Witko und seine Eltern gewartet.  
Sie haben sich lange nicht gesehen.  
Jetzt sind sie neugierig, wo Tante Lena 
wohnt. Am meisten freut sich Witko, 
dass er seine Tante auf der Arbeit im 
Koala-Krankenhaus besuchen darf.
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Pó droze k domoju śoty wiźi Witko wje-
licke rostliny. Pla njogo doma su samske 
rostliny ceło małe a stoje w kwětko- 
wem gjarncu na woknowej delce. »Take  
wjelicke łopjena!«, Witko zagórjony  
woła. »Su tak wjelike, až móžoš je ako 
pśedešćnik abo ako kšywo wužywaś.« 
Teke kenguru Witko wuglědajo. Pasu se 
na łukach a wuglědaju žortne, gaž ze 
swójima mócnyma slěznyma nogoma 
skokaju.

Auf dem Weg zum Haus der Tante sieht 
Witko riesige Pflanzen. Bei ihm zu Hause 
sind dieselben Pflanzen ganz klein und 
stehen im Blumentopf auf dem Fenster-
brett. »Was für riesige Blätter!«, ruft 
Witko begeistert. »Sie sind so groß, dass 
man sie als Regenschirm oder als Dach 
benutzen kann.« Auch Kängurus erblickt 
Witko. Sie weiden auf Wiesen und sehen 
lustig aus, wenn sie auf ihren starken 
Hinterbeinen springen.
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Am nächsten Tag besuchen sie einen 
Nationalpark. »Wo sind denn die Koa-
las?«, fragt Witko seine Tante. »Koalas 
sind scheue Tiere und überwiegend 
nachtaktiv. Tagsüber schlafen sie auf 
den Eukalyptusbäumen«, antwortet sie 
und deutet mit dem Finger auf einen 
Baum vor ihnen. Und wirklich: Hoch 
oben sitzt ein grauer Koala zwischen 
den Ästen. Er ist kaum zu sehen.

Na drugi źeń woglědajo Witko do narod-
nego parka. »Źo ga koala su?«, se Witko 
śoty pšaša. »Koala su tšašywe zwěrjeta  
a głownje w nocy aktiwne. Wódnjo spě 
na eukalyptusowych bomach«, wóna 
wótegronijo a pokazujo pśi tom z pal-
com na bom pśed nimi. A napšawdu: 
Wusoko górjejce sejźi šery koala mjazy 
gałuzami. Jo lěbda wiźeś.
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»Ow ně, wogeń!«, woła Witko wuźěsony, 
ako glěda na jězdźe slědk z woknom 
awta. »Žeden tšach«, změrujo jogo śota, 
»take wognje mamy w Awstralskej ces- 
ćej. Za někotare zwěrjeta, ako na pśikład 
koala, mógu wognje złe slědy měś. Wjele 
z našych małych pacientow su se pśi 
takich wognjach zranili. Ale teke pśi 
njeglukach z awtami se cesto zraniju.«

»Oh nein, ein Feuer!«, ruft Witko 
erschrocken, als er auf dem Rückweg 
aus dem Auto blickt. »Keine Angst«, 
beruhigt ihn seine Tante, »solche Feuer 
haben wir öfter in Australien. Für die 
Tiere, wie zum Beispiel Koalas, können 
Feuer schlimme Folgen haben. Viele 
unserer kleinen Patienten wurden bei 
solchen Bränden verwundet. Aber auch 
bei Unfällen mit Autos werden sie oft 
verletzt.«
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Am nächsten Tag sieht Witko seiner 
Tante im Koala-Krankenhaus bei der 
Arbeit zu. Einige der tierischen Patienten 
sehen wirklich schlimm aus und Witko 
hat Mitleid mit ihnen. »Zum Glück kön-
nen wir die meisten verletzten Tiere 
gesund pflegen«, erklärt ihm Tante Lena 
ein wenig stolz. In großen Gehegen 
erholen sich die Tiere nach der Behand-
lung. Danach lassen sie sie wieder  
in Freiheit.

Na drugi źeń pśiglědujo Witko swójej 
śośe w chórowni za koala pśi źěle. 
Někotare ze zwěrjecych pacientow 
wuglědaju wopšawdu zlě a Witko  
ma lutosć z nimi. »Na gluku móžomy 
nejwěcej z našych zranjonych koala 
wustrowiś«, jomu śota Lena wujasnjujo 
pitśku gjarźe. We wjelikich wobgroźe- 
njach se zwěrjeta pó gójenju zmóguju. 
Pótom pušćaju je zasej do lichoty.
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»A co buźo z drugimi zwěrjetami, kótarež 
njamógu slědk do pśirody?«, pšaša se 
Witko starosćiwje. »Mógu sebje takego 
koala sobu wześ?« Śota Lena se smjejo: 
»Ně, to bóžko njejźo. Zwěrjeta, kótarež se 
wěcej pšawje njewustrowiju, wóstanu na 
pśecej pla nas.« Naraz źaržy śota koalowe 
gněśeńko w ruce a groni: »Ale togo koala 
móžoš se sobu wześ.« Witko se njesměr- 
nje wjaseli. Gněśeńko buźo jogo pśecej  
na swój woglěd w Awstralskej dopominaś.

»Und was passiert mit denen, die nicht 
zurück in die Natur können?«, fragt Witko 
besorgt. »Kann ich mir so einen Koala 
mitnehmen?« Tante Lena lacht: »Nein,  
das geht leider nicht. Tiere, die nicht mehr 
richtig gesund werden, bleiben bei uns.« 
Plötzlich hält die Tante ein Koala-Kuschel-
tier in den Händen und sagt: »Aber diesen 
Koala kannst du mitnehmen.« Witko  
freut sich riesig. Das Kuscheltier wird  
ihn immer an Australien erinnern.



Jański swěźén
melodija: Józef Donat

tekst: Jill-Francis Ketlicojc

2. W našom pyšnem pśeśěgu
źowća w rědnej drastwje du.
Pón smy na łuce wjelikej,
źož se chapja naša góńtwa – hej!

3. Słyńco kšasnje swěśi nam.
Malsnje rejtujo ten Jan.
Něnt za nim byzaj, wopytaj
jogo łapiś. Kwětki wótrywaj!

4. Něnt Jan lažy na zemi,
kwětaški smy kšadnuli.
Te pśinjasu nam strowotu.
Smjejomy se, wołamy juchu!

5. Gerce něnto zagraju,
nas do rejki wołaju.
Ten Jan tek sobu rejujo.
Rědny swěźeń skóro mimo jo.
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Awstralska	 –	 Australien
chórownja	 –	 Krankenhaus
daloki / -a / -e	 –	 fern, weit
dopominaś	 –	 erinnern
gałuz	 –	 Ast
gjarźe	 –	 stolz
gněśeńko	 –	 Kuscheltier
gójenje	 –	 Behandlung
hynac	 –	 anders
jězd	 –	 Fahrt
kenguru	 –	 Känguru
koala	 –	 Koala
kšywo	 –	 Dach
lět	 –	 Flug
lětadło	 –	 Flugzeug
lětanišćo	 –	 Flughafen, Flugplatz
lichota	 –	 Freiheit
lutosć	 –	 Mitleid, Bedauern
napšawdu	 –	 wirklich
narodny park	 –	 Nationalpark
narski / -a / -e	 –	 neugierig
nawopak	 –	 umgekehrt, 
		  im Gegenteil
njegluka	 –	 Unfall, Unglück
njesměrnje	 –	 riesig, überaus
pasć se	 –	 weiden
pódpoł-

dnjowy / -a / -e	 –	 südlich, Süd-
połkula	 –	 Halbkugel
pśedešćnik	 –	 Regenschirm
pśiglědowaś	 –	 zusehen, zuschauen
pśiroda	 –	 Natur
pušćaś	 –	 freilassen, loslassen
skokaś	 –	 springen
skótna gójcowka	 –	 Tierärztin
skótny gójc	 –	 Tierarzt
slěd	 –	 Folge, Spur

starosćiwje	 –	 besorgt, fürsorglich
šnapacowe 

zwěrje	 –	 Schnabeltier
tšašywy / -a / -e	 –	 scheu, ängstlich
wjelicki / -a / -e	 –	 riesig
wobgroźenje	 –	 Gehege
wódnjo	 –	 tagsüber, bei Tag
wogeń	 –	 Feuer, Brand
woglěd	 –	 Besuch 
woglědaś	 –	 besuchen, ansehen
woknowa delka	 –	 Fensterbrett
wombat	 –	 Wombat
wóstaś	 –	 bleiben
wuglědaś	 –	 aussehen
wujasnjowaś	 –	 erklären
wustrowiś	 –	 gesund machen
wuźěsony / -a / -e	 –	 erschrocken
zagórjony / -a / -e	 –	 begeistert
zasejwiźenje	 –	 Wiedersehen
zmógowaś se	 –	 sich erholen
zraniś (se)	 –	 (sich) verletzen, 
		  verwunden

Hinweise zur Aussprache:
c stimmlos, hart, wie Zahl
ch weich wie mich oder hart wie Krach
ć stimmlos, wie zwitschern
e offen, wie Esse
ě zwischen i und e, wie mir
ł etwa wie im engl. water
ń weich, etwa wie jn
o kurzes o, wie offen
ó kurzes y oder kurzes offenes e
oł lang, wie Ofen
ow lang, wie Ofen
s stimmlos, hart, wie Straße
š stimmlos, hart, wie Schule
ś stimmlos, weich, wie schieben
w kaum bis gar nicht hörbar
y etwa wie Tisch
z stimmhaft, wie sagen
ž stimmhaft, hart, wie Journalist
ź stimmhaft, weich, wie Giro

Mój mały słownick – Mein kleines Wörterbuch
Dowol w dalokem kraju – Urlaub in einem fernen Land



Pilne, mócne mrojki

––>	 Co jo na wobrazu hyšći wiźeś? 
––>	 Wjele gribow how rosćo?
––>	 Komu pśiźo spiw wó zwěrjetach 
	 abo rostlinach w góli do mysli?

wobraz 1

Didaktiske pórucenja ku kamishibai-tšojeńkoju

Ze slědnym wudaśim Lutkow smy Wam nowy material »Pilne, mócne mrojki«  
za Wašo źěło w źiśowni pśepódali. How pódawamy Wam naše didaktiske pórucenja 
za toś to kamishibai-tšojeńko. Nejpjerwjej pśedcytajśo źiśam tšojeńko w cełku.  
Na dalšnych dnjach móžośo se pótom ze źiśimi wubrane wobraze dokradnjej 
woglědaś a wótpowědne aktiwity pśewjasć.

––>	 Co nosy wuchac Hanzo?
––>	 Źo ze zerncyckami co hyś?
––>	 Kak jo woblacony? 

Slinik 
(pó melodiji »Bruder Jacob«)

łaskotańske graśe

–>  palcam pó ruce góleśa górjej a dołoj drogowaś daś, naslědku brjuch łakosćiś

»Mały slinik, mały slinik,
lězoš tam, lězoš sem,
górjej a zas dołoj, górjej a zas dołoj.
Łaskocoš, łaskocoš.«
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Gódańko: Gaž źiśi serbšćinu (južo) derje wuměju, mógu motiwy na wobrazu wugódaś:

––>	 Wiźim něco, což wy teke wiźiśo – a to nosy swój dom ze sobu.
––>	 Wiźim něco, … – a to ma śańkej, žołtej kśidle.
––>	 Wiźim něco, … – a to ma gustu, kósmatu (oranžowu) wopušku.
––>	 Wiźim něco, … – a to ma běłu nožku a brunu šapku.

Dalšne ideje:

––>	 Wótkubłaŕka wupytajo se jaden motiw, pomjenijo jen a klatśa złožki. 
	 Pótom su źiśi na rěźe. 
––>	 Wótkubłaŕka klatśa jaden raz, dwójcy resp. tśi raze. Něnto pytaju źiśi něco 
	 na wobrazu a klatśaju wótpowědne złožki.
––>	 Źiśi pomjenjuju swóje pśedmjenja a klatśaju k tomu złožki. 
	 Pótom pytaju na wobrazu něco, což ma rowno tak wjele złožkow 
	 (pśikład: Jan – bom, He-le-na – mja-te-lik).
––>	 Źiśi kóstkuju z kóstku z jano 1–3 dypkami. Góle, kótarež jo kóstkowało, 
	 pyta na wobrazu za słowom, kótarež ma teliko złožkow kaž kóstkowanych 
	 dypkow. Chtož žedne słowo njenamakajo, smějo hyšći raz kóstkowaś.

––>	 Co se mysliśo, kak se Hanzo cujo?

	 •	 mucny, dopórany, wužmjety, gótowy

	 •	 mucny	 –>	 spiw »Wuchack we tej jamje« 
				    (M. Nagorina, Pójźćo, comy z wami graś, b. 8)
––>	 Kótare zwěrjeta na wobrazu hyšći wiźiśo? 

	 •	 myška	 –>	 spiw »Myška« 
				    (M. Nagorina, Pójźćo, comy z wami graś, b. 6)

	 •	 wroblik	 –>	 złožki klatśaś

	 •	 źiśelc	 –>	 Co wón tam cyni?

wobraz 2
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––>	 Cogodla wuchac Hanzo zeskócyjo?

	 •	 mroje su pó njom gnali a jogo łakosćili abo samo z mrojoweju kisalinu 
		  (Ameisensäure) wobbryzgali
––>	 Jo śi teke južo raz mroja wobbryzgała?
––>	 Cogodla ženu mrojki pó bomje?
	 •	 snaź su na łopjenach bomow listowe wšy (Blattläuse)
	 •	 wšy wustarkuju mjodnicu (Honigtau), kótaraž jo za mroje dobra, słodka pica

 

	 •	 mroje	 –>	 gronka »Pilne mroje« 
				    (Hanoch, Wjasele w pśiroźe, b. 18–19)

wobraz 3

wobraz 4
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––>	 Kak wuglěda mroja? 

––>	 Za co wužywaju smasawce? 
	 •	 za nuchanje a za cuśe, na pś. temperatury 
		  a włožnosći 
––>	 Co mroje nose? 
	 •	 zerncycka, semjenja
––>	 Co mroje žeru? 
	 •	 žywe a njaboge insekty, wužeńce, guseńce, jagody, 
		  mjodnicu, nektar

Mrojowa droga
–>  Mólujomy mrojowu drogu na cytańske znamuško.

––>	 Co mroji z listowymi wšami cynitej? 

 	 •	 dojtej listowe wšy = gaž mroja ze smasawkoma wšu smasa, wótedawa 
		  weš słodku maśiznu (mjodnicu) a mroja ju pijo a se tak zežywjujo

	 –>	 mjodnica: Weš zežywjujo se z mězgi łopjenow. We njej su bělkowina, 
		  wóda a cukor. Weš pak trjeba głownje jano bělkowinu, aby rosła. 
		  Toś wětšynu wódy a cukora w formje mjodnice zasej wustarkujo. 
		  Mjodnica njesłoźi jano mrojam, ale na pś. teke pcołkam, kótarež 
		  z togo zasej mjod zgótuju.

wobraz 6
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głowa

gruź

2 smasawce

slězne śěło

6 nogow



––>	 Kak mógu mroje na spódnem boku gałuzy ganjaś? 

	 •	 maju małučke pazorki a zagłowki na swójich nožkach, z kótarymiž se 
		  pśi kuždem kšacu na płoninje krotko »pśilipuju«

––>	 Cogodla su mroje tak mócne?

	 •	 mógu wěcy nosyś, kótarež su 40 razow śěše ako mroja sama 
	 –>  to jo, ako by góle z lažkosću małe awto nosyło

	 •	 maju wjelgin wjele musklow

	 •	 mrojki sami su wjelgin lažke (ca. 10 mg) a toś njetrjebaju telik swójskeje 
		  wagi njasć

wobraz 8

wobraz 9
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––>	 Z cogo wobstoj mrojowišćo?

	 •	 z jeglickow bomow, gałuzkow, kamuškow, pěska, łopjenow  
		  a žywice (Harz) ako lipk
––>	 Cogodla twarje se mroje take wjelike gnězda? 

	 •	 bydle we wjelikich ludach a trjebaju wjele ruma

	 •	 ptaški žeru raźi mroje	 –>	 w mrojowišću su mroje derje šćitane

	 •	 šym wětša jo kopica, śim lěpjej móžo se we njej śopłota źaržaś, 
		  což jo wósebnje w zymje wažne

––>	 Kak wuglěda mrojowišćo wótnutśika?

zachod

zachod

zachod

semjenja
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nowy rum

wótpadki

pupy

larwy

jajka

komorka kralowki

wobraz 10

skład
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Waše měnjenja, kritiki, pokazki 
a skazanki Lutkow pósćelśo 
pšosym na:
Ihre Meinungen, Kritiken,  
Hinweise und Lutki-Bestellungen  
senden Sie bitte an:

Domowina, Rěčny centrum WITAJ/
WITAJ-Sprachzentrum
Póstowe naměsto/Postplatz 2
02625 Budyšin/Bautzen
e-mail:  
sekretariat@witaj.domowina.de

Basleńka: mrojowišćo cerwjeneje gólneje mroje

trjebny material: 
běłe A4-łopjeno, bruna papjera  
(k zapakowanju), carna a cerwjena  
a ewtl. zelena kołkownica (Stempel- 
kissen), carny fazerak, lipk

•	 Źiśi rozterguju brunu papjeru do 
	 mjeńšych, njerownych formow, 
	 zgněśiju a wugładkuju je zasej 

•	 Něnto nalipnu formy tak na běłe 
	 łopjeno, až nastanu mjazy nimi 
	 chódby.

•	 Ewentuelnje pśez kšomu stojeca 
	 bruna papjera se wótstśigajo. Za to wobrośiju źiśi łopjeno.

•	 Z palcami kołkuju cerwjene gólne mroje: slězne śěło a głowa stej carnej 
	 a brjuch cerwjeny.

•	 Mrojam namóluju šesć nožkow, smasawce, wócko a »gubu« 
	 (kusadło/Beißwerkzeug).

•	 Ze zelenym kołkom mógu hyšći łopjena zwobrazniś, kótarež mroje 
	 w kusadle njasu.

––>	 Cogodla musymy gólne mroje šćitaś?

Gólne mroje stoje pód pśirodošćitom. Mrojowišća kóńcowaś jo zakazane! Cogodla? 
Mroje su za naše góle wjelgin wažne:

	1.	Mroje žeru njaboge a žywe insekty, na pś. muchy abo mjateliki. 
		  Tak mógu mroje tomu zadoraś, až se škódniki pśewjele rozměwaju.
	2.	Mroje twarje swóje gnězda, komorki a chódby teke pód zemju. Tak gólnu 
		  zemju pśeměšuju a pśewětšuju a dešćowa wóda lěpjej zaśaco. Na takej zemi 

mógu semjenja lěpjej schadaś a rostliny lěpjej rosć. Teke bomy mógu tak lažčej 
wódu zesrěbowaś. Take z dosć wódy nasrěbane bomy su strowe a mógu se 
lěpjej pśeśiwo škódnikam, kaž na pś. škórnikoju, woboraś.

	3.	Mroje rozdźěluju semjenja rostlinow a su małe gólne zagrodnice.
	4.	Mroje su teke futer za druge zwěrjeta, na pś. za ptaški ako źiśelca a kabeju.
	5.	W mrojowišćach namakaju teke druge insekty, kaž bruki abo guseńce, swój schow.


